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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) 2018/275 

af 23. februar 2018 

om ændring af forordning (EF) nr. 765/2006 om restriktive foranstaltninger over for Belarus 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 215, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2012/642/FUSP af 15. oktober 2012 om restriktive foranstaltninger over for 
Hviderusland (1), 

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 (2) fastsætter et forbud mod eksport af udstyr, der kan anvendes til intern 
undertrykkelse, til personer, enheder eller organer eller til brug i Belarus såvel som dertil knyttet teknisk bistand, 
mæglerservice, finansiering eller finansiel bistand. 

(2)  Forordning (EF) nr. 765/2006 giver foranstaltningerne i afgørelse 2012/642/FUSP virkning. 

(3)  Ved Rådets afgørelse (FUSP) 2018/280 (3), der ændrer afgørelse 2012/642/FUSP, indrømmes undtagelser fra 
forbuddet mod eksport af visse former for småkalibrerede sportsgeværer, småkalibrerede sportspistoler og 
småkalibret ammunition, og fra forbuddet mod bistand eller service i tilknytning dertil, idet det anerkendes, at 
eksporten af sådant udstyr bør være begrænset. 

(4)  Forordning (EF) nr. 765/2006 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(5)  Intet i nærværende forordning berører licenskravene fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 258/2012 (4). 

(6)  For at sikre, at foranstaltningerne i denne forordning er effektive, bør denne forordning træde i kraft 
øjeblikkeligt — 
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(1) EUT L 285 af 17.10.2012, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 af 18. maj 2006 om restriktive foranstaltninger over for Belarus (EUT L 134 af 20.5.2006, s. 1). 
(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2018/280 af 23. februar 2018 om ændring af afgørelse 2012/642/FUSP om restriktive foranstaltninger over for 

Hviderusland (se side 16 i denne EUT). 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 258/2012 af 14. marts 2012 om gennemførelse af artikel 10 i De Forenede Nationers 

protokol om bekæmpelse af ulovlig fremstilling af og handel med skydevåben og dele, komponenter samt ammunition hertil, der 
supplerer De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet (FN's våbenprotokol), og 
om fastsættelse af udførselstilladelse og indførsels- og transitforanstaltninger for skydevåben og dele, komponenter samt ammunition 
hertil (EUT L 94 af 30.3.2012, s. 1). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EF) nr. 765/2006 foretages følgende ændringer:  

1) I artikel 1a tilføjes følgende stykker: 

»5. Uanset stk. 1 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, jf. listen i bilag II, tillade salg, levering, 
overførsel eller eksport af sportsgeværer, sportspistoler og ammunition hertil, der er opført i bilag V, og som også er 
i overensstemmelse med de specifikationer, der er fastlagt i vejledningen »equipment control guide« fra International 
Shooting Sport Federation, på sådanne betingelser, som disse myndigheder skønner hensigtsmæssige, hvis de 
konstaterer, at det pågældende udstyr udelukkende er bestemt til brug ved sportsbegvenheder og sportstræning, som 
anerkendt af International Shooting Sport Federation. 

6. Den pågældende medlemsstat underretter senest ti dage før meddelelsen af en tilladelse i henhold til stk. 5 de 
øvrige medlemsstater og Kommissionen om, at den agter at meddele en sådan tilladelse, herunder om typen og 
mængden af det pågældende udstyr og det formål, som det er bestemt til.«  

2) I artikel 1b tilføjes følgende stykker: 

»5. Uanset stk. 1 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, jf. listen i bilag II, tillade direkte eller indirekte 
levering af teknisk bistand eller mæglerservice, finansiering eller finansiel bistand i forbindelse med de sportsgeværer, 
sportspistoler og ammunition hertil, der er opført i bilag V, og som også er i overensstemmelse med de 
specifikationer, der er fastlagt i vejledningen »equipment control guide« fra International Shooting Sport Federation, 
på sådanne betingelser, som disse myndigheder skønner hensigtsmæssige, hvis de konstaterer, at det pågældende 
udstyr udelukkende er bestemt til sportsbegivenheder og sportstræning, som anerkendt af International Shooting 
Sport Federation. 

6. Den pågældende medlemsstat underretter senest ti dage før meddelelsen af en tilladelse i henhold til stk. 5 de 
øvrige medlemsstater og Kommissionen om, at den agter at meddele en sådan tilladelse, herunder om arten af den 
bistand eller den service, der er knyttet hertil.«  

3) Teksten i bilaget til nærværende forordning tilføjes som bilag V. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2018. 

På Rådets vegne 
E. ZAHARIEVA 

Formand  
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BILAG 

»BILAG V 

Sportsgeværer, sportspistoler og ammunition, som omhandlet i artikel 1a, stk. 5, og artikel 1b, stk. 5, der udelukkende 
er bestemt til sportsbegivenheder og sportstræning, som følger: 

ex 9303 30 Sportsgeværer af kaliber.22 tommer 

ex 9302 Sportspistoler af kaliber.22 tommer 

ex 9306 30 10 Ammunition til sportspistoler af kaliber.22 tommer 

ex 9306 30 90 Ammunition til sportsgeværer af kaliber.22 tommer«.    
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/276 

af 23. februar 2018 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 for så vidt angår ændringer af 
fastsættelsen af delmål og målsætninger for outputindikatorer i resultatrammen for de europæiske 

struktur- og investeringsfonde 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den 
Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den 
Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (1), særlig artikel 22, stk. 7, 
femte afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 5, stk. 3, i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 (2) fastsættes kravene 
vedrørende fastsættelsen af delmål og målsætninger for outputindikatorer i resultatrammen for de europæiske 
struktur- og investeringsfonde (i det følgende benævnt »ESI-fonde«) 

(2) De krav, der er fastsat i artikel 5, stk. 3, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014, indebærer, at forvaltnings­
myndigheden for Den Europæiske Fond for Regional Udvikling, Samhørighedsfonden og — i særlige tilfælde — 
Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne kun skal indberette resultater for delmål og 
målsætninger i resultatrammen, hvis disse blev leveret af operationer, hvor alle de aktioner, der leder til output, er 
blevet gennemført fuldt ud. 

(3)  For at forenkle indberetningsprocedurerne, forbedre retssikkerheden og sikre, at opnåelsen af et delmål eller en 
målsætning for en outputindikator i forbindelse med resultatrammen kan vurderes på grundlag af de data, der 
mest præcist afspejler fremskridtene i gennemførelsen, bør artikel 5, stk. 3, i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 215/2014 ændres for at ensrette kravene for alle ESI-fonde. 

(4)  Efter forhøjelsen af ressourcerne for ungdomsbeskæftigelsesinitiativet og forlængelsen heraf indtil udløbet af 
programmeringsperioden bør artikel 7, stk. 4, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 ændres for at 
fastlægge, hvordan opnåelsen af målsætningerne bør vurderes. 

(5)  For at gøre det muligt straks at anvende de påtænkte foranstaltninger bør denne forordning træde i kraft dagen 
efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(6)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Koordinationsudvalget for de 
Europæiske Struktur- og Investeringsfonde. 

(7)  Gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 5, stk. 3, affattes således: 

»3. Delmålet og målsætningen for en outputindikator henviser til de værdier, der er opnået ved operationer, hvor 
alle de aktioner, der leder til output, er blevet gennemført fuldt ud, men hvor alle tilhørende betalinger ikke 
nødvendigvis har fundet sted, eller til de værdier, der er opnået ved operationer, der er påbegyndt, men hvor nogle af 
de aktioner, der leder til output, endnu pågår, eller til begge.« 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 215/2014 af 7. marts 2014 om gennemførelsesbestemmelser til Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 om fælles bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den 
Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne og Den Europæiske 
Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, 
Samhørighedsfonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond for så vidt angår metodologi for klimaforandringsstøtte, fastsættelse af 
delmål og målsætninger i resultatrammen og nomenklaturen for interventionskategorierne for de europæiske struktur- og 
investeringsfonde (EUT L 69 af 8.3.2014, s. 65). 



2) Artikel 7, stk. 4, affattes således: 

»4. Hvis ressourcerne for UBI programmeres som del af en prioritetsakse i overensstemmelse med artikel 18, 
litra c), i forordning (EU) nr. 1304/2013, etableres der en særskilt resultatramme for UBI, og opnåelsen af delmålene 
og målsætningerne fastsat for UBI vurderes særskilt fra de andre dele af prioritetsaksen.« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/277 

af 23. februar 2018 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 for så vidt angår ændringer af modellerne 
til gennemførelsesrapporterne vedrørende målet om investeringer i vækst og beskæftigelse og 
målet om europæisk territorialt samarbejde samt modellerne til statusrapporten og de årlige 
kontrolrapporter og om berigtigelse af samme forordning for så vidt angår modellen til 
gennemførelsesrapporten vedrørende målet om investeringer i vækst og beskæftigelse og den 

årlige kontrolrapport 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den 
Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den 
Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (1), særlig artikel 111, stk. 5, 
og artikel 127, stk. 6, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1299/2013 af 17. december 2013 om særlige 
bestemmelser for støtte fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling til målet om europæisk territorialt 
samarbejde (2), særlig artikel 14, stk. 5, 

efter høring af Koordinationsudvalget for de Europæiske Struktur- og Investeringsfonde, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 52, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1303/2013 fastsættes det, at statusrapporten skal vurdere 
fremskridt hen imod virkeliggørelse af EU-strategien for intelligent, bæredygtig og inklusiv vækst samt de 
fondsspecifikke missioner, der er omhandlet i artikel 4, stk. 1, i nævnte forordning, idet der bl.a. også henvises til 
landespecifikke henstillinger. 

(2)  For at sikre overensstemmelse med artikel 52, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 1303/2013 bør alle relevante 
landespecifikke henstillinger tages i betragtning i denne vurdering og ikke kun nye som fastsat i del I, punkt 2, 
litra c), i bilag I til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 (3). Derfor bør modellen til 
statusrapporten i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 ændres. 

(3)  For at præcisere rapporteringskravene vedrørende gennemførelsen af den integrerede tilgang til territorial 
udvikling bør følgende ændres, således at de integrerede territoriale investeringer udtrykkeligt angives: i) modellen 
til statusrapporten som fastsat i del I i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2015/207, ii) modellen til de 
årlige og endelige gennemførelsesrapporter vedrørende målet om investeringer i vækst og beskæftigelse som 
fastsat i del B i bilag V til nævnte forordning, iii) modellen til gennemførelsesrapporterne vedrørende målet om 
europæisk territorialt samarbejde som fastsat i del B i bilag X til nævnte forordning. 

(4)  I henhold til artikel 50, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1303/2013 skal de data, der fremlægges i den årlige 
gennemførselsrapport for de europæiske struktur- og investeringsfonde, referere til værdier for indikatorer for 
fuldt gennemførte operationer samt for udvalgte operationer, i det omfang dette er muligt under hensyn til 
operationernes gennemførelsesstadium. 

(5)  For at forenkle rapporteringsprocedurerne, forbedre retssikkerheden for rapporteringskravene og sikre, at 
overvågningsdataene nøjagtigt afspejler de faktiske fremskridt med gennemførelsen, navnlig for flerårige 
operationer eller operationer, der omfatter flere projekter, bør modellerne til de årlige gennemførelsesrapporter 
for programmer under målet om investeringer i vækst og beskæftigelse som fastsat i bilag V til gennemførelses­
forordning (EU) 2015/207 og under målet om europæisk territorialt samarbejde som fastsat i bilag X til samme 
forordning ændres. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320. 
(2) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 259. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 af 20. januar 2015 om nærmere gennemførelsesbestemmelser til Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår modeller til statusrapporten, indsendelse af oplysninger om et 
stort projekt, den fælles handlingsplan, gennemførelsesrapporterne vedrørende målet om investeringer i vækst og beskæftigelse, 
forvaltningserklæringen, revisionsstrategien, revisionserklæringen og den årlige kontrolrapport samt metoden til udførelse af cost- 
benefit-analysen og til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1299/2013 for så vidt angår modellen til gennemførelsesrap­
porterne vedrørende målet om europæisk territorialt samarbejde (EUT L 38 af 13.2.2015, s. 1). 



(6)  Beløbene og lofterne i henhold til artikel 70, stk. 2, litra b), og artikel 98, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1303/2013 
vedrører udelukkende støtte fra fondene og ikke den samlede støtte. I flere tabeller i bilag V til gennemførelses­
forordning (EU) 2015/207, »Model til de årlige og endelige gennemførelsesrapporter vedrørende målet om 
investeringer i vækst og beskæftigelse«, henvises der til den samlede støtte, og de bør derfor berigtiges. 

(7)  Del C om »Rapport til forelæggelse i 2019 og endelig gennemførelsesrapport (artikel 50, stk. 5, i forordning (EU) 
nr. 1303/2013)« i bilag V til gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 dækker de elementer, der i henhold til 
artikel 50, stk. 5, i forordning (EU) nr. 1303/2013 skal forelægges i 2019 og i den endelige gennemførel­
sesrapport ud over de oplysninger, der skal forelægges i rapporterne for de andre år. Punkt 15 i bilag V til 
gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 indgår i del B i samme bilag og bør derfor berigtiges. 

(8)  I artikel 127, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1303/2013 fastsættes en minimumsdækning for ikke-statistiske 
stikprøver. I kolonne C i tabel 10.2 (Resultater af revisioner af operationer) i bilag IX til gennemførelsesforordning  
(EU) 2015/207 fastsættes imidlertid kun de »Uregelmæssige udgifter i de tilfældigt udvalgte stikprøver«. 
Tabel 10.2 bør derfor berigtiges ved at indsætte en anden kolonne for at angive både den procentdel af 
operationerne, der er omfattet, og den procentdel af udgifterne, der er omfattet. 

(9)  Begrebet »restfejlprocent« var defineret i fodnote 1 til punkt 5.9 i bilag IX (Model til den årlige kontrolrapport) til 
gennemførelsesforordning (EU) 2015/207. Imidlertid indeholder overskriften i kolonne F i tabel 10.2 (Resultater 
af revisioner af operationer) en anden definition og bør derfor berigtiges. 

(10)  På grund af den berigtigelse, der er foretaget i kolonne C i tabel 10.2 (Resultater af revisioner af operationer) 
i bilag IX til gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 med indsættelsen af en ny kolonne vedrørende dækning af 
tilfældigt udvalgte stikprøver og en forklarende fodnote hertil, samt berigtigelsen i kolonne F i samme tabel bør 
hele tabel 10.2 (Resultater af revisioner af operationer) i bilag IX af hensyn til klarheden erstattes. 

(11)  For at gøre det muligt straks at anvende de påtænkte foranstaltninger bør denne forordning træde i kraft dagen 
efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(12)  Gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 bør derfor ændres og berigtiges i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 foretages følgende ændringer:  

1) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a)  Del I, punkt 2, litra c), affattes således: 

»c)  En beskrivelse af ESI-fondenes bidrag til relevante landespecifikke henstillinger.« 

b)  I del I, punkt 5, indsættes et nyt litra ca): 

»ca)  I henhold til artikel 15, stk. 2, litra a), nr. i), i forordning (EU) nr. 1303/2013 — Overblik over 
gennemførelse af integrerede aktioner for bæredygtig udvikling i byområderne. 

<type=’S’ maxlength = 7000 input=’M’>«  

c)  I del III affattes overskriften i punkt 11.1 således: 

»11.1. Fremskridt med hensyn til gennemførelsen af den integrerede tilgang til territorial udvikling, herunder 
udvikling af regioner, der står over for demografiske udfordringer eller permanente og naturbetingede 
ulemper, integrerede territoriale investeringer, bæredygtig udvikling i byområderne og lokalsamfundsstyret 
lokaludvikling under det operationelle program«. 
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2) I bilag V foretages følgende ændringer: 

a)  I del A, tabel 3A, affattes overskrifterne i rækkerne således: 

»Kumulativ værdi — output, der skal leveres af udvalgte operationer [prognose fra støttemodtagere]« og 

»Kumulativ værdi — output leveret af operationer [faktisk resultat]«. 

b)  I del B affattes overskriften i punkt 14.1 således: 

»14.1. Fremskridt med hensyn til gennemførelsen af den integrerede tilgang til territorial udvikling, herunder 
udvikling af regioner, der står over for demografiske udfordringer eller permanente og naturbetingede 
ulemper, integrerede territoriale investeringer, bæredygtig udvikling i byområderne, og lokalsamfundsstyret 
lokaludvikling under det operationelle program«.  

3) I bilag X foretages følgende ændringer: 

a)  I del A, tabel 2, affattes overskrifterne i rækkerne således: 

»Kumulativ værdi — output, der skal leveres af udvalgte operationer [prognose fra støttemodtagere]« og 

»Kumulativ værdi — output leveret af operationer [faktisk resultat]«. 

b)  I del B affattes overskriften i punkt 11.1 således: 

»11.1. Fremskridt i gennemførelsen af den integrerede tilgang til territorial udvikling, herunder integrerede 
territoriale investeringer, bæredygtig udvikling af byområder, og samfundsstyret lokal udvikling inden for 
rammerne af samarbejdsprogrammet«. 

Artikel 2 

I gennemførelsesforordning (EU) 2015/207 foretages følgende berigtigelser:  

1) I bilag V foretages følgende berigtigelser: 

a)  I tabel 8 »Anvendelse af krydsfinansiering« affattes kolonne 4-6 således: 

»4. 5. 6. 

Som en andel af EU-støtten til priori­
tetsaksen (%) (3/EU-støtte til prioritets­

akse*100) 

Det EU-støttebeløb, der er anvendt 
under krydsfinansiering, baseret på de 
støtteberettigede udgifter, som modta­
geren har anmeldt til forvaltningsmyn­

digheden (EUR) 

Som en andel af EU-støtten til priori­
tetsaksen (%) (5/EU-støtte til prioritets­

akse*100)«  

b)  I tabel 9 »Udgifter til operationer gennemført uden for programområdet« affattes kolonne 3-6 således: 

»3. 4. 5. 6. 

Det EU-støttebeløb, der 
påtænkes anvendt til operati­

oner gennemført uden for 
programområdet, baseret på 
udvalgte operationer (EUR) 

Som en andel af EU-støtten 
til prioritetsaksen (%) (3/EU- 
støtte til prioritetsakse* 100) 

EU-støttebeløb til operationer 
gennemført uden for 

programområdet baseret på 
de støtteberettigede udgifter, 

som modtageren har anmeldt 
til forvaltningsmyndigheden  

(EUR) 

Som en andel af EU-støtten 
til prioritetsaksen (%) (5/EU- 

støtte til prioritetsakse* 100)«  

c)  Følgende tekst indsættes mellem punkt 14.6 og 15 og udgår mellem punkt 15 og 16: 

»DEL C 

RAPPORT TIL FORELÆGGELSE I 2019 OG ENDELIG GENNEMFØRELSESRAPPORT (artikel 50, stk. 5, 
i forordning (EU) nr. 1303/2013)«.  
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2) Bilag IX, tabel 10.2 »Resultater af revisioner af operationer«, affattes således: 

»10.2. Resultater af revisioner af operationer 

Fond 
Program  

(CCI- 
nummer) 

Program­
mets beteg­

nelse 

A B C D E F G H I 

Beløb 
i EUR, der 
svarer til 

den popula­
tion, stik­
prøven er 

udtaget 
fra (1) 

Udgifter i regnskabsåret 
revideret i den tilfældigt 

udvalgte stikprøve 

Den ikkestatistiske tilfæl­
digt udvalgte stikprøves 

dækning (2) 
Uregelmæs­
sige udgifter 
i den tilfæl­

digt 
udvalgte 
stikprøve 

Samlet fejl­
procent (3) 

Berigtigelser 
foretaget på 
baggrund af 

den 
samlede 

fejlprocent 

Samlet rest­
fejlprocent 

Andre revi­
derede ud­

gifter (4) 

Uregelmæs­
sige udgifter 
i andre revi­
derede ud­

gifter Beløb (5) % (6) 
% af 

dækkede 
operationer 

% af 
dækkede 
udgifter               

(1) Kolonne »A« vedrører den population, den tilfældigt udvalgte stikprøve (jf. artikel 127, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1303/2013) er udtaget fra, dvs. de samlede anmeldte udgifter (jf. artikel 137, stk. 1, li­
tra a), i forordning (EU) nr. 1303/2013 og svarende til beløbene i kolonne A i tillæg 1 til regnskabet) minus eventuelle negative stikprøveenheder. Hvis det er relevant, gives der en redegørelse i afsnit 5.4 
ovenfor. 

(2)  Dette vedrører de minimumstærskler for dækning, der er fastsat i artikel 127, stk. 1, sidste afsnit, i forordning (EU) nr. 1303/2013, når der anvendes en ikke-statistisk metode til udvælgelse af stikprøver. 
Kravet om 10 % af de anmeldte udgifter vedrører udgifterne i stikprøven uafhængigt af anvendelsen af delprøver. Dette betyder, at stikprøven skal svare til mindst 10 % af de anmeldte udgifter, men hvis 
der er anvendt delprøver, kan de udgifter, der reelt er blevet revideret, rent faktisk være mindre. 

(3)  Den samlede fejlprocent beregnes, inden der foretages eventuelle finansielle korrektioner i forhold til den reviderede stikprøve eller den population, den tilfældigt udvalgte stikprøve er udtaget fra. Hvis den 
tilfældigt udvalgte stikprøve omfatter mere end én fond eller ét program, vedrører den samlede (beregnede) fejlprocent i kolonne »E« hele populationen. Hvis der anvendes stratificering, skal der gives yder­
ligere oplysninger om de enkelte strata i afsnit 5.7 ovenfor. 

(4)  Hvor der er relevant, henviser kolonne »H« til udgifter, der er blevet revideret i forbindelse med en supplerende stikprøve. 
(5)  Denne kolonne vedrører det reviderede udgiftsbeløb og skal udfyldes, uanset om der anvendes statistiske eller ikkestatistiske metoder til stikprøveudtagning. Hvis der er anvendt delprøver, jf. artikel 28, 

stk. 9, i forordning (EU) nr. 480/2014, medtages i denne kolonne udelukkende beløb vedrørende udgiftsposter, der reelt er blevet revideret i henhold til artikel 27 i nævnte forordning. 
(6)  Denne kolonne vedrører procentdelen af reviderede udgifter set i forhold til populationen og skal udfyldes, uanset om der anvendes statistiske eller ikkestatistiske metoder til stikprøveudtagning.«   
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Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/278 

af 23. februar 2018 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 1305/2014 for så vidt angår meddelelsesstrukturen, 
modellerne for data og meddelelser, driftsdatabasen for vogne og intermodale enheder og om 

vedtagelse af en IT-standard for kommunikationsdelen af den fælles grænseflade 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 af 11. maj 2016 om interoperabilitet 
i jernbanesystemet i Den Europæiske Union (1), særlig artikel 5, stk. 11, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ifølge artikel 19 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/796 (2) skal det Europæiske Unions 
Jernbaneagentur (»agenturet«) rette henstillinger til Kommissionen om de tekniske specifikationer for interope­
rabilitet (TSI'erne) og revisionen af disse i overensstemmelse med artikel 5 i direktiv (EU) 2016/797 og sikre, at 
TSI'erne er tilpasset de tekniske fremskridt, markedsudviklingen og de samfundsmæssige krav. 

(2)  Den 23. september 2017 anmodede Kommissionen agenturet om at udstede en henstilling, jf. artikel 5, stk. 2, 
i direktiv (EU) 2016/797, om revision af de tekniske specifikationer for interoperabilitet gældende for delsystemet 
Trafiktelematik for godstrafikken i jernbanesystemet i Den Europæiske Union (»TAF TSI«). 

(3)  Den 18. oktober 2017 udstedte agenturet en henstilling om TAF TSI med henblik på at ajourføre TAF TSI- 
meddelelsernes struktur, modellerne for data og meddelelser, driftsdatabasen for vogne og intermodale enheder  
(Wagon and Intermodal Unit Operating Database, WIMO) og vedtage en IT-standard for kommunikationsdelen af 
den fælles grænseflade. Disse ændringer er blevet foretaget for at få bugt med den hidtidige proprietære logik og 
gøre det muligt at indføre dette redskab på en hurtig og billig måde til gavn for TAF TSI's brugere. 
Referencefilerne er tilsvarende blevet revideret. 

(4)  Bestemmelserne i bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 1305/2014 (3) om TAF TSI bør ændres med 
henblik på at fastlægge arkitekturstrukturen for den fælles grænseflade i overensstemmelse med ovennævnte 
meddelelsers struktur. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelsen fra det udvalg, der er oprettet 
i henhold til artikel 51, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/797 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 1305/2014 ændres i overensstemmelse med bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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ophævelse af forordning (EF) nr. 881/2004 (EUT L 138 af 26.5.2016, s. 1). 
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 1305/2014 af 11. december 2014 om den tekniske specifikation for interoperabilitet gældende for 

delsystemet Trafiktelematik for godstrafikken i jernbanesystemet i Den Europæiske Union og om ophævelse af forordning (EF) 
nr. 62/2006 (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 438). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Tillæg I til bilaget til forordning (EU) nr. 1305/2014 affattes således: 

»Tillæg I 

Liste over tekniske dokumenter 

Nr. Reference Titel Version Dato 

1 ERA-TD-100 TAF TSI — ANNEX A.5:FIGURES AND SEQUENCE DIA­
GRAMS OF THE TAF TSI MESSAGES 

2.1 10.2.2015 

2 ERA-TD-101 TAF TSI — Annex D.2: Appendix A (Wagon/ILU Trip 
Planning) 

2.0 17.10.2013 

3 ERA-TD-102 TAF TSI — Annex D.2: Appendix B — Wagon and Inter­
modal Unit Operating Database (WIMO) 

2.1 10.2.2015 

4 ERA-TD-103 TAF TSI — Annex D.2: Appendix C — Reference Files 2.1 10.2.2015 

5 ERA-TD-104 TAF TSI — Annex D.2: Appendix E — Common Inter­
face 

2.2 23.2.2017 

6 ERA-TD-105 TAF TSI — Annex D.2: Appendix F — TAF TSI Data and 
Message Model 

2.2 23.2.2017«    
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AFGØRELSER 

RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/279 

af 20. februar 2018 

om at give Malta tilladelse til at anvende en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 287 i direktiv 
2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (1), særlig 
artikel 395, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 287, nr. 13), i direktiv 2006/112/EF kan Malta indrømme momsfritagelse til tre kategorier af 
afgiftspligtige personer: dem, hvis årlige omsætning højst er lig med 37 000 EUR, såfremt den økonomiske 
aktivitet hovedsageligt består i levering af varer, lig med 24 300 EUR, såfremt den økonomiske aktivitet 
hovedsageligt består i levering af ydelser med en ringe merværdi (højt input), og lig med 14 600 EUR i andre 
tilfælde, dvs. levering af ydelser med en høj merværdi (lavt input). 

(2)  Ved brev registreret i Kommissionen den 22. september 2017 anmodede Malta om tilladelse til at anvende en 
særlig foranstaltning, der fraviger artikel 287 i direktiv 2006/112/EF (»særlig foranstaltning«), ved at give Malta 
tilladelse til at hæve den laveste tærskel fra 14 600 EUR til 20 000 EUR for levering af ydelser med en høj 
merværdi (lavt input) fra og med den 1. januar 2018. 

(3)  I overensstemmelse med artikel 395, stk. 2, i direktiv 2006/112/EF underrettede Kommissionen ved brev af 
3. november 2017 de øvrige medlemsstater om Maltas anmodning. Ved brev af 7. november 2017 meddelte 
Kommissionen Malta, at den rådede over alle de oplysninger, der var nødvendige for at vurdere anmodningen. 

(4)  Den anmodede særlige foranstaltning er i overensstemmelse med målsætningerne i Kommissionens meddelelse af 
25. juni 2008 »Tænk småt først — En »Small Business Act« for Europa«. 

(5)  Eftersom den særlige foranstaltning bør medføre færre momsforpligtelser og dermed en reduktion af de 
administrative byrder og omkostninger for små virksomheder, bør Malta indrømmes tilladelse til at anvende 
foranstaltningen i en begrænset periode frem til den 31. december 2020. Afgiftspligtige personer bør stadig 
kunne vælge den almindelige momsordning.. 

(6)  På grundlag af de oplysninger, som Malta har fremlagt, vil den særlige foranstaltning have ubetydelig virkning på 
de samlede momsindtægter, der opkræves i det endelige forbrugsled. 

(7)  For at sikre, at målene med den særlige foranstaltning, navnlig målene om at undgå skadelige virkninger og sikre 
lige vilkår, opfyldes, bør denne afgørelse finde anvendelse fra den 1. januar 2018. Ved at fastsætte, at den særlige 
foranstaltning anvendes med tilbagevirkende kraft, respekteres de pågældende personers berettigede forventninger, 
idet den særlige foranstaltning ikke indskrænker de erhvervsdrivende eller enkeltpersoners rettigheder eller 
forpligtelser. 

(8)  Da artikel 281-294 i direktiv 2006/112/EF, som omhandler særordningen for små virksomheder, for tiden er 
under revision, er det muligt, at et direktiv om ændring af disse bestemmelser i direktiv 2006/112/EF vil træde 
i kraft inden udløbet af den særlige foranstaltnings gyldighedsperiode den 31. december 2020; i givet fald 
ophører denne afgørelse med at finde anvendelse. 
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(9)  Den særlige foranstaltning vil ikke få negativ indvirkning på Unionens egne indtægter hidrørende fra moms, idet 
Malta vil foretage en kompensationsberegning som omhandlet i artikel 6 i Rådets forordning (EØF, Euratom) 
nr. 1553/89 (1) — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Som en undtagelse fra artikel 287, nr. 13), i direktiv 2006/112/EF gives Malta tilladelse til at momsfritage afgiftspligtige 
personer, hvis økonomiske aktivitet hovedsageligt består i levering af ydelser med en høj merværdi (lavt input), og hvis 
årlige omsætning ikke overstiger 20 000 EUR. 

Artikel 2 

Denne afgørelse får virkning på dagen for meddelelsen. 

Den anvendes fra den 1. januar 2018 til den 31. december 2020 eller indtil ikrafttrædelsesdatoen for et direktiv om 
ændring af artikel 281-294 i direktiv 2006/112/EF, alt efter hvilken dato der kommer først. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Malta. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. februar 2018. 

På Rådets vegne 
V. GORANOV 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2018/280 

af 23. februar 2018 

om ændring af afgørelse 2012/642/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 15. oktober 2012 afgørelse 2012/642/FUSP (1). 

(2)  På grundlag af en vurdering af nævnte afgørelse bør de restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
forlænges indtil den 28. februar 2019. 

(3)  Desuden blev Rådet enigt om, at eksport af visse typer af småkalibrede sportsgeværer, småkalibrede sportspistoler 
og småkalibret ammunition, udelukkende bestemt til brug ved sportsbegivenheder og sportstræning, eller teknisk 
bistand eller mæglervirksomhed, finansiering eller finansiel bistand i tilknytning hertil, kan tillades af 
medlemsstaterne, hvilket understreger, at det vil være et begrænset antal og med forbehold af gældende licensbe­
stemmelser. 

(4)  Afgørelse 2012/642/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(5)  For at sikre, at foranstaltningerne i denne afgørelse er effektive, bør denne afgørelse træde i kraft øjeblikkeligt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Afgørelse 2012/642/FUSP ændres således:  

1) I artikel 2 indsættes følgende stykker: 

»4. Uanset artikel 1 kan medlemsstaterne bemyndige salg, levering, overførsel eller eksport af småkalibrede 
sportsgeværer, småkalibrede sportspistoler og småkalibret ammunition, der udelukkende er bestemt til brug ved 
sportsbegivenheder og sportstræning, eller teknisk bistand eller mæglervirksomhed, finansiering eller finansiel bistand 
i tilknytning hertil. 

Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger for at fastlægge de relevante produkter, der skal være omfattet af 
dette stykke. 

5. Den berørte medlemsstat underretter senest 10 dage inden meddelelsen af tilladelsen de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om, at den agter at give en tilladelse i henhold til stk. 4, herunder om typen og mængden af det 
pågældende udstyr og det formål, som det er bestemt til, eller arten af den bistand eller den virksomhed, der er 
knyttet hertil.«  

2) Artikel 8 affattes således: 

»Artikel 8 

1. Denne afgørelse anvendes indtil den 28. februar 2019. 

2. Denne afgørelse overvåges løbende og kan forlænges eller ændres, alt efter hvad der er relevant, hvis Rådet 
fastslår, at målene ikke er nået.« 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. februar 2018. 

På Rådets vegne 
E. ZAHARIEVA 

Formand  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 987/2009 af 16. september 2009 
om de nærmere regler til gennemførelse af forordning (EF) nr. 883/2004 om koordinering af de 

sociale sikringsordninger 

(Den Europæiske Unions Tidende L 284 af 30. oktober 2009) 

Side 25, artikel 75, stk. 1, 1. led: 

I stedet for:  »»fordring« alle fordringer i forbindelse med bidrag eller uberettiget udbetalte ydelser, herunder renter, 
bøder, administrative sanktioner og alle andre gebyrer og omkostninger, der er forbundet med fordringen 
i overensstemmelse med lovgivningen i den medlemsstat, der fremsætter fordringen« 

læses:  »»fordring« alle fordringer i forbindelse med bidrag eller med ydelser, der er udbetalt eller leveret 
uberettiget, herunder renter, bøder, administrative sanktioner og alle andre gebyrer og omkostninger, der er 
forbundet med fordringen i overensstemmelse med lovgivningen i den medlemsstat, der fremsætter 
fordringen«.  
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